[image: SBB - SBB CFF FFS Community]

DE: Infos für die Hotels:
Die SBB stellt Ihnen personalisierbare Elemente wie Texte, Bilder und Marketing-URLs für die Einbindung in Ihre Kommunikationskanäle zur Verfügung. Nutzen Sie diese z.B. auf Ihrer Website, in der Korrespondenz (z.B.: Pre Stay Mail) mit Ihren Gästen und Ihren Broschüren.
FR : Infos pour l'hôtelier :
Nous vous proposons d’intégrer dans vos canaux de communication des éléments personnalisables, tels que des textes, des images et des URL marketing. Utilisez-les par exemple sur votre site Internet, dans votre correspondance avec votre clientèle et dans vos brochures.
EN: Information for hotels:
SBB provides customisable material such as text, images and marketing URLs, which can be integrated into your communications channels. For example, you can use them on your website, in correspondence with your guests (e.g., pre-stay e-mail) and in your brochures.
IT: Informazioni per albergatori:
Le FFS mettono a disposizione elementi personalizzabili come testi, immagini e URL di marketing da integrare nei tuoi canali di comunicazione. Puoi utilizzarli ad esempio per il tuo sito web, la corrispondenza con gli ospiti (per e-mail di pre-stay) e le tue brochure.

DE: Jugendliche.

((Headline))
Angebote für Jugendliche bis 25 Jahre. 

((Copy))
Mit dem öffentlichen Vekehr zu reisen wird für Jugendliche noch attraktiver. So gibt es zum Beispiel ab dem 1. Juni 2023 neu die Friends-Tageskarte Jugend. Mit dieser können Sie zu zweit, zu dritt oder zu viert einen Tag lang durch die Schweiz fahren – für nur 80 Franken in der 2. Klasse oder 120 Franken in der 1. Klasse. Einzige Bedingung: Sie alle sind noch nicht 25. Weitere Angebote wie Sparbillette und Abos für Jugendliche finden Sie auf sbb.ch.


FR: Jeunes.

((Headline))
Offres pour les jeunes de moins de 25 ans. 

((Copy))
Voyager en transports publics devient encore plus avantageux pour les jeunes. À partir du 1er juin 2023, la carte journalière Friends Jeune leur permet de voyager à deux, trois ou quatre pendant une journée entière dans toute la Suisse pour seulement 80 francs en 2e classe ou 120 francs en 1re classe. Seule condition: avoir moins de 25 ans. Retrouvez d’autres offres pour les jeunes, telles que les billets dégriffés et les abonnements sur cff.ch.



EN: Young people.

((Headline))
Offers for young people under 25. 

((Copy))
Travelling by public transport is now even more attractive for young people. From 1 June 2023, the new Friends Day Pass for Youth will be available. This enables you to travel throughout Switzerland for an entire day in a group of two, three or four people – for just CHF 80 in 2nd class or CHF 120 in 1st class. There’s only one condition: you all need to be under 25. Other offers such as supersaver tickets or travelcards for young people can be found at SBB.ch.


IT: Giovani.

((Headline))
Offerte per gli under 25. 

((Copy))
Viaggiare con i trasporti pubblici è ancora più vantaggioso per i giovani. Dal 1° giugno 2023 è disponibile la nuova carta giornaliera Friends Giovani, che ti permette di viaggiare per un giorno intero in tutta la Svizzera in due, in tre o in quattro persone a soli 80 franchi in 2ª classe o 120 franchi in 1ª classe. L’unica condizione? Tutti i viaggiatori devono avere meno di 25 anni. Altre offerte, come i biglietti risparmio e gli abbonamenti per i giovani, sono disponibili su FFS.ch.
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